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Article 1 Objective v Hounil o Jnquszsed
The objectives of the ASEAN Framework fnqusvassuosnunnasatiuil Ae
Agreement on the Facilitation of Cross Border (n) edwsanuazaInlunisvudelasansiiumnsunay
Transport of Passengers by Road Vehicles FENINMAENIUNANNAAFY YA EIUNIUEN1AU
(hereinafter referred to as “this Agreement”) are: ey
(@) to facilitate cross border transport of (1) tedszaunayilissouuiiAuazdeimuaniendy
passengers between and among the ATVUAS AANINT n1sasranwddios waznasindu
Contracting Parties by road vehicle; and l5Afinsie LARANIREUSY Lﬁafmqﬂizmﬁummﬁé’ww
(b) to simplify and harmonise transport, ANuazaInlunIsvudilneansingsunInugn1enuY
customs, immigration and quarantine muﬁi@fﬁmumiﬂummmmﬁ
procedures and requirements for the
purpose of facilitation to transport of Founil o 1WunITAIMUATR gUsraIRraInIunnae laadlad
passengers by road vehicles as provided nsivuaRusnIilinnAg zyzywﬁawﬁﬂ’amu Feldfiuszidtuiides
for in this Agreement. whlungranenelu
Article 2 Principles v Founii o wdnns

The Contracting Parties shall be guided by the
following principles under this Agreement:

(a) Consistency: The Contracting Parties shall
ensure the consistent application of the
relevant laws and regulations, procedures
and administration guidelines and other
ruling within each Contracting Party;

(b) Simplicity: The Contracting Parties shall
endeavour to ensure the simplification of

all passenger transport procedures and
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requirements in ASEAN; uagifeladney
(c) Transparency: The Contracting Parties (1) Uszdnsnn :ﬂ1ﬁﬁjé’zyzyﬁmaqﬁ%u%mimwuda
shall  make all laws, regulations, Frunsuwauliduliegrefivszdnsainuazldlona
procedures and administrative Wediursaduazainlunisiadeudoglaans
notifications pertaining to the relevant LYY IUNIMIUENNOUUTEVINUAZYINUNAINARF
authorities publicly available in a prompt, @) mstewmdedstunasiiu ; AMAgdyyIne1emIaliAe
transparent and  readily  accessible arusindanazautiemdedatunazfuniunans
manner; wihenuiiieidostunissneanuasaanuinsvuds
(d) Efficiency: The Contracting Parties shall r,{:ﬂ%mﬂuml,%w
ensure the efficient and effective
administration of cross border transport Founit b WWun1simuandnnisvesanunnasaduil lned
to facilitate movement of passengers n1simuausnsfloginislivssimagundnondelaujiRnu
between and among the Contracting Feuszmalnearursadniunisiilaelduinsnisniauinns
Parties by road vehicles; and LLazmmmimmgwmaﬁiﬁﬁasﬂuﬂwﬁ’u NaIAe
(e) Mutual Assistance: The Contracting Parties (@ Tudeanadelfarsisussuifteyangnune 1a du
shall endeavour to provide their utmost AUL1951 o (<) VoansEs 1y aiRTayan1IaNsVedsIuNNg
cooperation and mutual  assistance WA b&do NUAlRNUIgITUVaITgAIdang
among the concerned agencies involved UARMESFUUNT ToUsAu fds nifsdoiou suidou wuu
in the facilitation of passenger transport wnt wlewne vsensiay Ganeidnlaiitulnedanm
in ASEAN. agng delitinaliunsiludelonwuilietes) afu
Tusianuunm
(o) TuiSossvuddiumsuunuliduliesnadvsyaniamuay
W lenaty einszsedyginssrunsauasamnlunis
YUAUNTUUAY WA bEdD T8ITUDELT
Article 3 Definitions v Foundl o few

For the purpose of this Agreement:

(@)

“cabotage” means the transport of

passengers embarking in the territory of a

WeTnguszasdvesnnunnasil eamineseluilagldiurnTaduls
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(b)

(@

(d)

(e)

(f)

Contracting Party and disembarking at a
place within the territory of the same
Contracting Party;

Authority”

agency or agencies of a Contracting Party

“Competent means  the

responsible  for regulating transport-
related activities and for implementing
this Agreement;

“cross border transport permit” means a
permit issued by the Competent
Authority of the Home Country to its road
vehicle for the purposes of operating
scheduled transport service or non-
scheduled transport service;

“Home Country” means for transport
operators, the country of their
establishment; and for road vehicles, the
country of their registration;

“Host Country” means the territory of
the Contracting Party where cross border
transport operation under this Agreement
is performed and where passengers
disembark;

“non-scheduled transport service” means
a transport service that does not qualify
as a scheduled transport service that is
provided by transport operators to carry

passengers with a passenger list for hire,
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()

(h)

(i)

()

reward or any other form of
consideration from the place of origin in
one Contracting Party to or across the
other Contracting Party or Parties
according to a vehicle itinerary;,
“passenger” means any person who is
carried by a transport operator for the
purpose of this Agreement whether for
hire, reward or any other form of
consideration;

“road vehicle” means any bus or minibus
that is registered in the territory of a
Contracting Party for the carriage of
passengers for hire, reward or any other
form of consideration and is issued a
cross border transport permit by the
Competent Authority of that Contracting
Party;

“scheduled transport service” means a
transport service over a specified route,
according to a fixed route table with
predetermined stopping places and for
which set fares are changed, which is
accessible to everyone either on a first-
come, first-served basis, or with prior
booking;

“Transit Country” means the territory of
the Contracting Party through which
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traffic in transit passes;

(k) “transport operator” means any natural
or legal person, who is authorized by a
Competent Authority to operate cross
border transport of passengers for the
purpose of this Agreement, whether for
hire, reward or any other form of
consideration;

() “unladen journey” means a part of the
transport

operation  without  any

passenger on board the road vehicle; and

fil

(m) “vehicle itinerary” means the tour

programme which includes information
on stopover duration during the tour,
names of tourist places to be visited and

names of hotels for the tourist group.

Article 4 Scope of Application
1. This Agreement shall apply to:

(@) cross border transport of passengers by
road vehicles:

(i) between and among the territories of the
Contracting Parties;

(i) carried out by transport operators
established in a Contracting Party in accordance
with its laws and regulations; and

(i) using road vehicles registered in the
Contracting Party where the transport operator is
established;
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(b) cross border transport of passengers by b. muAnasisihuldtunssudanelulssme
road vehicles combined with other mode of
transport as part of the journey; and Founil « Junmssmuaeuanslddeiuannunnas Jedslad

() unladen journeys of road vehicles n1sfmuaRusnsdlinAgdygyidesdniunis Felafivssiau
concerned with the services referred to in sub- ﬁﬁauuﬂmﬂg%mamdu
paragraphs (a) and (b).
2. This Agreement does not apply to cabotage.
Article 5 Grant of Rights v foundl & n1slkans

1. Subject to the provisions of this Agreement,
each Contracting Party shall grant to other
Contracting Parties the right to undertake cross
border transport of passengers by road vehicles.
2. Subject to the provisions of this Agreement,
each Contracting Party shall endeavor to provide
facilities for cross border transport of passengers
by road vehicles.
3. Transport operators, road vehicles, passengers,
driver and other persons on board the road
vehicles, provided that they comply with the
relevant laws and regulations of the Transit
Country and the Host Country, shall not be
subject to any unnecessary delays or restrictions.
4. For picking up and dropping off within the
Transit Country:

(@) For a scheduled transport service, a road
vehicle in transit through the territory of the other
Contracting Party shall be granted the rights to

pick up and drop off passengers at
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embarkation/disembarkation points, except as
otherwise agreed by the Competent Authorities of
that Transit Country and the Host Country.

(b) For a non-scheduled transport service, a
road vehicle in transit through the territory of the
other Contracting Party shall be prohibited from
picking up and dropping off passengers at any
point within the Transit Country, except as
otherwise agreed by the Competent Authorities of
that Transit Country and the Host Country where
the aforementioned passengers will disembark.
However, any stopover of passengers will
disembark. However, any stopover of passengers
within the Transit Country is allowed according to
the vehicle itinerary, which shall continue its

journey to the Host Country.

ausanseyinte Inadulusiunisnanisvieadielveseuninue NI
auUTREAoINSIAuNwiBlUSWssinagTy

Article 6 Designation of Cross Border Transport
Routes and Facilities

1. The Contracting Parties shall adopt a list of
designated cross border transport routes as
specified in Schedule 1 which is annexed to this
Agreement.

2. A Contracting Party may initiate proposals for
the modification, including expansion, of the
designated cross border transport routes from
time to time. Any proposed modification by one
Contracting Party shall be with the mutual
of the immediate

agreement neighbouring
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Contracting Party or Parties and such modification
shall be deposited with the Secretary-General of foundl o (WunsimuniusnsdlfanAdgdygiimunidunis
ASEAN. msvudsmsuMaE RlIA S nnernsazmndng o dmudlagans
3. For the benefit of safety, the Contracting Parties TAYYNUNIRUEN O U %ﬁagﬂuﬁ’]mﬁmﬂﬂﬁmaﬂﬂsumi‘uudﬂmwﬂ
shall endeavor to provide, in their territories, NTLNTWAUUAN m:uﬂ@ﬂiz‘vmﬂLLﬂﬁd’memiﬂiumimudﬂmwﬂ
facilities for cross border transport of passengers ATENTNAUUIAY N.A. bé&&lo
by road vehicles on the routes as specified in
Schedule 1 at appropriate intervals.
Article 7 Points of Entry and Exit Vv %’awﬁ ] qm%’mazaamlszunﬂ

1. The Contracting Parties agree to designate
points of entry and exit at border crossing points
as specified in Schedule 1 which is annexed to
this Agreement to facilitate cross border
passenger transport.

2. The Contracting Parties may initiate proposals
for the modification of the points of entry and
exit from time to time. Any proposed modification
by one Contracting Party shall be with the mutual
agreement of the immediate neighbouring
Contracting Party or Parties and such modification
shall be deposited with the Secretary-General of
ASEAN.

3. The Contracting Parties shall endeavor to
provide, whenever possible, and within their
national jurisdiction, points of entry and exit
which are physically adjacent with control areas
with checking requirements in order to facilitate

the examination of the road vehicles, passengers,
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drivers and other people on-board and their Fouudl o Wumsiuumieatunissrueanuazaanlunisvuds
baggage. Subject to mutual agreement, two or r;:ﬂmaawﬁmwsuLLmqudauﬁLﬁaaﬁ’UﬂﬁsLﬁﬁwLLazaaﬂUizmﬂ dulun
more Contracting Parties may allow joint miﬁﬁiﬂumﬁ;m‘ﬁ%mzaaﬂﬂizL‘Vlﬂ N1TRTIVYTUNINULNINOUY
examination to be conducted at the same place ;ﬁmams WINUTUTD LLazuqﬂﬂaguuumuwmuzmmuuLLaz
by officials of these Contracting Parties and shall dunnszveudazyana lnen1satiun1snananausaaliunista
endeavor to ensure that adequate manpower punszsetygiauduiien wa bdble Wl n1siuiuns
resources are made available for the expeditious Fanarndusrunaninfives (@) ﬂ‘iwli’gﬂmmmlmﬂumiﬁwumm
completion and clearance of entry and exit NIULAY ImﬂﬁwummﬂiWLLG}ﬂ”ﬂ‘lAUizmﬁﬂismammml‘m ey
formalities. (o) #1Un91UATIVAUT T IUNITATIVYAAALALYIUNIN UL
fdumadhulusazesnluuensvenandng
Article 8 Transport of Passengers v Foundl < miﬂlud\‘léﬂﬂﬂmi

1. Each Contracting Party shall allow the use of
road vehicles registered in other Contracting
Parties to provide cross border transport of
passenger services in its territory in accordance
with Article 5 of this Agreement.

2. The Contracting Parties agree that the number
of road vehicles to be used for non-scheduled
transport services shall not exceed five hundred
(500) vehicles per Contracting Party. Thereafter,
the number of road vehicles to be used for non-
scheduled transport services shall be discussed
periodically between the Contracting Parties.

3. The routes, frequency, embarkation points,
disembarkation points, fares, technical
requirements and number of road vehicles to be
used for scheduled transport services shall be

mutually agreed upon in writing by the Home
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4. For each entry into the Host Country, the 110151 oo EMINTEIBUYYIANITVUAINIIUN WA bl
maximum allowable operation period of road fitmuaiudiliiisafiaanzidouludrsUsemennld
vehicles and stay of all persons onboard the road Usgnaumsvudsluuseinelng Guusifienisvudesewing
vehicles shall be subject to the national laws and Uszinauazliueygnanuenzdeunatudausiniy
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Article 9 Cross Border Transport Permit Vv Houndl « Iua‘léiy’]mmﬁﬁl"mwmtmu
The Contracting Parties are encouraged to ﬂ'1?1ﬁjﬁiyzyﬁuﬁﬁ]wizmu%ﬁmumLﬁ'mﬁumiaaﬂiuaymmwda
harmonise  cross  border  transport  permit Truwsuunuiosueanuazmnlumsvudsiagasiumsuuay
requirements in order to facilitate cross border
transport of passengers. Foundi o L‘flumiﬁmumiﬁmﬁ@:é’zyzgnﬁgwawaﬁmmﬂmimﬁ’u
Aeaiudermuniniulueygnudeiumsuuey Saiusnsdded
anunsaatunslalagldunsnisnisuims
Article 10 Technical Requirements of Road v Foundl @0 ToNTRUANIUNATAYDIBIUNIRUZNIAUY

Vehicles

Road vehicles shall satisfy the technical and
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safety standards in force in their Home Country. IuL%"awaaﬁmﬁﬂsa ﬂ;ﬁwﬁﬂminﬂmmm 9 wazisesiiisades

However, with respect to maximum weights, axle meﬂﬁﬂﬁu 9 ﬁa%ﬂuiﬂmmmmgm‘uawi:mﬂﬁﬁmimmmu

loads, dimensions and other technical LLazUSzmsz%JU

considerations, road vehicles traveling to the

territory of other Contracting Parties must comply Fouuni oo Wunisimualiuinsgiudiuanulasndodmsu

with the standards of those Contracting Parties. muwmuzvmmuu@faqLﬂu"LUmaJmmgmsuaaﬂismﬂﬁﬁmiﬁhmmu
wardsgmagiu defu YssmalneTearuisalduinsgiu
anudasadeilivsiueglutiagiu lusndudesdinsudlongmune
LﬁaLﬂuﬂﬁﬁmummmgﬁﬂmj

Article 11 Mutual Recognition of Inspection v founil oo N1svauiuniiidaiusesnmsnsivanneg

Certificates

1. The Contracting Parties undertake to institute
periodic inspection of road vehicles registered in
their respective territories and used for cross
border transport operations.

2. The Contracting Parties shall recognise the
inspection certificates of road vehicles used for
cross border transport that the other Contracting
Parties have issued, in accordance with the
Agreement on the Recognition of Commercial
Vehicle Inspection Certificates for Goods Vehicles
and Public Service Vehicles Issued by ASEAN
Member Countries signed on 10 September 1998
in Singapore.
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Article 12 Mutual

Licenses

Recognition of Driving

The Contracting Parties shall recognise domestic
driving licenses issued by all other Contracting
Parties in accordance with the Agreement on the
Recognition of Domestic Driving Licenses Issued
by ASEAB Countries signed on 9 July 1985 in Kuala
Lumpur, Malaysia.

v
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Article 13 ASEAN Scheme of Compulsory Motor
Vehicle Insurance

1. Road vehicles travelling to the territory of other
Contracting Parties shall comply with the
compulsory motor vehicle insurance required by
those Contracting Parties so as to be adequately
insured against death or bodily injuries and/or
traffic

property damages arising from road
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2. The Contracting Parties shall undertake
necessary actions to harmonise or establish a
common ASEAN Scheme of Compulsory Motor
Vehicle Insurance applicable to cross border
transport of passengers by road vehicles.
Article 14 Immigration v Hounii o NMnsrAuduiias
Passengers, drivers and other person on board the Lﬁ'aLauwws{J’mwwLmugﬁmaaﬁ NUNIUTUTD LLazqﬂﬂagu
road vehicles shall, when crossing the border into ‘UuEJmwmuzmmuu%ﬁmﬁwﬁa?{aLaumﬂmﬂﬁmmngwmy
the territory of a Contracting Party, have valid NIDLONETAUNNTENINUTLINALNUNTIEDLAUNG Lazazsoailien
passports or recognized international travel Wianasduiieurinmnd mstimualidmsuisnsnsnaud des
document used in lieu of passports as well as mmg‘mmsﬁum‘dizLV|ﬂﬁﬁm'ﬁ&huLL@NM‘%@U%LW@%’U
valid visas or equivalent documents, when
required, for immigration clearance in compliance Founi o« Wunissmumieatunssurunisduiies Feauise
with the national laws and regulations of that Anllunsianunsesvdydauwdnilios we. bebl lnglifes
Contracting Party. whlungranenielu
Article 15 Health Inspection Vv Foundl o& mms’m@%amﬁ&l“ﬂamﬂﬂa

1. Passengers, drivers, and other persons on board
the road vehicle shall, when crossing the border
into the territory of a Contracting Party, be
subjected to the health inspections of that
Contracting Party and be in compliance with the
national laws and regulations of the Contracting
Party.

2. The health inspection of each Contracting Party
shall be in compliance with the International
Health Regulations as adopted, amended and
revised from time to time by the World Health

dodunistrunsuuau §lasars ninaudusn uazyanadu
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Assembly of the World Health Organization ﬁé’ﬂﬁlé’ﬂ@ﬂﬂﬂaqﬁ’ulﬂﬁmﬁw wiednindu niouftRnisededu

(“WHO”), where applicable. pdnmsunngiielosiulsafnsemuinguunedygRuagliveu
TWunndasrauddlosnszinswuiifudiunlusveiandns
uanani §914T (o) UszmiAnsznrsansnsmgs Bes matlostuld
widesnUszmansedusauiidunialsaldmios (o) Usznia
331529815158 1309 n3afr1uasugdfudulsalimdes
WA lodno WAy (m) UsEnAnssysiassuay 3od viesiivieilesi
wanswenandnsiiduninlsaldvies we. oo fitvusvidnins
lwedwugTiAumsnnUsemed duasinlseldvdesdnde

Article 16 Sanitary Inspection Vv Found o mimfmqmamﬁaﬁ'wm

1. Road vehicles and baggage shall, when daiunedunsuuay B1unIMUEN I ULLaTdNN1TEIZHBa

transported across the border into the territory of gnasavsugueunelasUseimafidnsiunautazUssmagu

a Contracting Party, be subjected to the sanitary GHJJm:]‘MMWEJLLﬁ%SSLﬁEJU‘UENUi%W]ﬁﬁ;u wazdenAaednusEiiou

inspections of that Contracting Party and shall duasnsgseninsUszma daldinnstnald uflouazufuuse

comply with national laws and regulations of the Jusvevlavadvuesaniseunsielan

Contracting Party.

2. The sanitary inspection of each Contracting Founii oo Dunmsimualivdninasinsesiagueundoeiunivug

Party shall be in compliance with the wazdunsziaziinlulusemaffinsiuueutas Ussmagiuiduly

International Health Regulations as adopted, Wmﬂg]‘mmaLLazizLﬂswaaﬂiszﬁy’u q sty FeldFesuil

amended and revised from time to time by the ﬂg‘mmam?ﬂu

World Health Assembly of the World Health

Organization (“WHO"), where applicable.

Article 17 Customs Inspection Vv °l’J'aU1/|‘17; o ﬁ%’mwgamn%

Road vehicles, passengers, drivers and other
persons on board the road vehicles and their
baggage shall, when crossing the border into the
territory of a Contracting Party, be subjected to

the custom inspections of that Contracting Party

dedumadrumsuuny s1umnugn1souy Hlagans winauduse
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and be in compliance with the national laws and Touni e 1Wunisdmualindninasinisiiuidnisanins

regulations of the Contracting Party. LﬂulﬂmmﬂgwmEJLLazﬂgimﬁaumae{,umwﬂizmﬂﬁu 9 G‘T\‘ﬁ%‘u
Jeldieaudlunguunenely egdlsinu dwsudssmelnelainis
fvuaiFessananlilunsgsdudinaning wa, bebo

Article 18 Security Inspection v Founil o= NIATIARIUAMNITUAS

Road vehicles, passengers, drivers and other Lﬁ'maumﬁmwmmu YIUNTNRULNNOUU Q’Imami NUNITUTUTE

persons on board the road vehicles and their LLazUﬁﬂaguuumuwmusmﬂﬂuu LAZAUNITE LHDINIUNITNTII

baggage shall, when crossing the border into the ﬁﬂuﬂaﬁmﬁ'uﬂdmaﬁﬂisLmﬂ@;mﬁLLazL‘fJulUmmgummazﬂgimﬁ‘c’m

territory of a Contracting Party, be subjected to YDINARHYRYN

the security inspections of that Contracting Party

and be in compliance with the national laws and Founi o Wunsimualidninasinisnsasdiuanusiuaaduly

regulations of that Contracting Party. Glmﬂa‘mﬂEJLL@%ﬂQiSL‘ﬁEJUﬂWEJIWJENUS%Lﬁ/lﬂﬂfu 9 faru 3alaides
wilvnguuneatelu egrelsiny dmsuussindalvelafinistivun
Bewanaliluuns oo ) wimszsrdygfauduio ne. bl
nanafe fudliyanadfinginisalilfuiiundednfuyana
Adusededinu vievznewmnieliindunsedeninuaiuge
wioAulasnforesUszrvy wieanutuARI e 1MITNS
nioyanadadmififguiadisszmaldesnnunsduidian
Tuswerandnsineg

Article 19 Provision of Greater Facilitation Vv faunil ox Tounizain1seIuIsANNEEAINTIINNT

This Agreement does not entail in any way the
withdrawal of facilitation measures which are
greater than those provided for in this Agreement
as long as the terms and conditions are consistent
with the principles embodied In this Agreement.
This Agreement does not also preclude the grant
of greater facilitation measures, which may be

agreed between Contracting Parties in the future.

anumnasiliifudeulylidesenidnnssiueanuasaaniiynnnin
fsualsluaunnasinsiumifianssddyuardevlvaonadas
Fundndianaldluaauanasl uenani Aunnasi iy
ﬂ'1?1@'éfcgayw‘hﬂﬁémwmmazmﬂﬁmmdwﬁ MINAAAF YR
azanasiulusuam

FouNi e LHUNISAMUALAEITUTDUNLIDINITOIUILANUALAIN
AN Fausewalneaunsasniunishalaelduinsnisniausms




ASEAN Framework Agreement on the Facilitation of Cross Border Transport of Passengers by Road Vehicles

nsauAuAnasendeuidisnsssanuszanlunsvudslaeasthansuuaulnesuwivusnsaun’

NusnIU L Y suazLden
Y . o LauAnguane WANY MUY o o X dy NUBLR
(szytauazanszafgy) (STYNNTMBLTETZEARYVDINY NUE/lM AR A )

Feludoaunlungrunenielu

Article 20 Harmonisation and Simplification of y Haunil wo matszamuuazmailsingrneneluinaauEeuing

Domestic Legislation mmmﬂanﬁaﬁuawuiﬁmﬁ@'ﬁmﬁywﬁﬂﬁﬂgwma syidov

The Contracting Parties are encouraged to LLazizLﬁ?J‘U‘U@QB'JmuféwﬁmaiuﬂizmﬂﬁLﬁmﬁaﬂﬁ%mi‘uudﬂ

harmonise and simplify their respective national Hlngans Uszauiuuazeuietu Tnsaonndosiuundyga

laws, regulations and administrative procedures Tupunnasi

relating to the transport of passengers in

accordance with the provisions of this Agreement. Founil o L‘ﬁumiﬁmumLﬁlmffvm‘i'dizmul,l,axmiﬁﬂﬁﬂgmmEJ
aeluiinaiudevite feussmalveaiuisadnfiunisld
Tngldunsnismauinis Sskidesnlungmnenielu

Article 21 Compliance with National Laws v Hounil we mMsufiRAMuNguuIBneTy

1. Except where otherwise provided in any other o. Huudfinsimualfiduegidulunnunnasdu q Afnalddedu

agreements in force between the Contracting FEMINARRFYYT sruMvuEIauY fUsEnaun1suuds lagans

Parties, road vehicles, transport operators, NUNUTUTH LLasyﬂﬂaﬁuuumuwmuzmmuu Lﬁaa&ﬂuﬁmmu

passengers, drivers, and other persons on board maamﬁ@:é’mmﬁu TufuRaunguunsuazssiisuniglulssine

the road vehicles shall, when in the territory of A lumuuaudiy

the other Contracting Party, comply with the . MNYIUNINUSNDUY ﬁﬂizﬂ@ﬂﬂﬁmuﬁﬁ éﬂmami ninnuduIn

national laws and regulations in force in that LLazqﬂﬂa?ﬁuuumuwmu:ﬁmmuu lﬁﬂizﬁflauﬁmgﬁma

Contracting Party. LLazizLﬂaum&ﬂuﬁumUszmﬂﬁﬁmwhmmuuasﬂwmmﬁ%’u Uszina

2. Where any road vehicle, transport operator, FanamonantnunmsidUsemalaedansvioansie

passenger, driver or any other person onboard the

road vehicle has infringed the national laws and Founii be [Humsimualforunmusnisauy AUsENBUNTTUUEY

regulations of any Contracting Party, temporary or Hlaas winauduse LLazuﬂﬂaﬁuuumuwmuzmmuuuﬁﬁﬁ

permanent access to the territory of that MWHQWAWLLazﬂgizLﬂEJ‘tJmEJsLu‘UEN‘LJizmﬂﬁu 9 ﬁ'ﬂﬁ?u Aslddioq

Contracting Party may be denied. LLﬁlmﬂQwMWSﬂﬂaiu

Article 22 Transparency v °1’J'$JU‘V|‘17; ol ANTUS L4

1. The Contracting Parties shall ensure the

transparency of their respective laws, regulations

0. MAgdyy19gTusesalnlysilavesnguuiy seideu
WAZTONMUANIUNALATDIIUNIRUE N IAUUNNTENUAUN T




ASEAN Framework Agreement on the Facilitation of Cross Border Transport of Passengers by Road Vehicles

nsauAuAnasendeuidisnsssanuszanlunsvudslaeasthansuuaulnesuwivusnsaun’

NusnIU L Y suazLden
y . o LdudAnguane | winguang - & dy NUBLR
(szydauazanszanfiny) (STYNNTMBLTETZEARYVDINY NUE/lM AR A )

and technical requirements of road vehicles Anuaganlunsvualnsasseuunglianuanasi
which affect the facilitation of transport of . Lﬁaifmqﬂisanﬁmaammmﬂmﬁ mﬁﬁjﬁzyzyﬁﬁgmum%dmgwma
passengers under this Agreement. suidou dormunmanaiiavessiuninugnisauuiind e
2. The Contracting Parties shall submit to the o yaufedoyall 4 Adudu ludsdninausnmsendeunely
ASEAN Secretariat, not later than six (6) months N (o) WeutuuAmIANAsINalHTIdy
after this Agreement has entered into force, their on. mﬂLaﬂmsﬁﬂdnmﬁ’mﬁulﬂé’lﬂuﬂwﬂé’aﬂqﬂﬁdaﬁmﬂa
laws, regulations and technical requirements of Wunmwdinguusaenasinanliiuddniasdnsendeunielu
road vehicles referred to in paragraph 1, including Wil (o) Tuuinrunnasiiinalddai
any amendments or updates. < mniideyalminievdaainszeziaitssylunge o uay o lids
3. If the aforementioned documents are not in Tiddniasnisondeuduntndinnuasluniedduduideya
the English language, their English translation shall Imiﬁyju
also be submitted within one (1) year of the entry
into force of this Agreement. Founi bl WumMsimumieaiuealusdlavesnguane sy
4. Any amendments or updates to the laws, wazdarmuning 9 SeUssmalneanansasidunsidlagldunsns
regulations and technical requirements of road NNUINIS ﬁdlﬁﬁamm‘mg%mamaslu
vehicles referred to in paragraph 2 shall be
submitted in English to the ASEAN Secretariat not
later than six (6) months after such amendments
or updates.
Article 23 Assistance for Traffic Accidents y Hounil wm mslianudemdaidiaingtimglunisasas

In the event that a road vehicle of one
Contracting Party is involved in a traffic accident
in the territory of another Contracting Party, the
latter Contracting Party shall provide all possible
assistance to the road vehicle and all persons
onboard the road vehicle, and notify the
appropriate authorities of the former Contracting

Party as soon as possible.
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Article 24 Institutional Arrangements v FaUNl o NSINAIDIANT

1. The National Transit Transport Coordinating
Committee, established under Article 29 of the
ASEAN Framework Agreement on the Facilitation
of Goods in Transit signed on 16 December 1998
in Ha Noi, Viet Nan of each Contracting Party shall
be responsible for the coordination and
implementation of this Agreement.

2. The Transit Transport Coordinating Board,
established under Article 29 of the ASEAN
Framework Agreement on the Facilitation of
Goods in Transit signed on 16 December 1998 in
Ha Noi, Viet Nam shall oversee the overall
coordination and implementation of  this
Agreement. The Board is further authorized to
invite and seek the assistance of other relevant
ASEAN coordinating bodies for advice on all
matters related to the implementation of this
Agreement.

3. The Transit Transport Coordinating Board shall
make periodic reports on the implementation of
this Agreement, and seek appropriate guidance on
significant issues as necessary, from the relevant
ASEAN Ministerial bodies.

4. The ASEAN Secretariat shall assist the Transit
Transport Coordinating Board in its functions and

responsibilities under this Agreement, in particular,
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the monitoring and reporting of the progress of

the implementation of this Agreement. The

ASEAN Secretariat shall submit evaluation reports

to the Transit Transport Coordinating Board for

further action.

Article 25 Annexes y Founil we anAnuIN

The Annex(es) to this Agreement shall constitute mﬂmmmaﬂmmmaﬂaﬂ%‘ﬁﬁaLﬂudmwﬁﬂ‘uaﬁmmmﬂaﬂﬁ

an integral part of this Agreement.
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YDIAUANAL] s’?iqlajlﬁﬁmumﬁuﬁﬂsalf]umsLa‘wwmmﬁ@:é’zgzgw
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Article 26 Dispute Settlement v Foundt wo nsseiudefinm

The ASEAN Protocol on Enhanced Dispute WldunUeyaffaniisarsinalenalnszfudefininassondou

Settlement Mechanism, signed on 29 November aqu o uATvaaadssdunid auy. a1 e tuil be NAINBU

2004 in Vientiane, Lao PDR and any amendment WAl b&ee S1uisd@uninsudleluniends osyfudefinam

thereto, shall apply to disputes concerning the AAnnauanad

interpretation, implementation and2or application

of any of the provisions of this Agreement. Foundl oo Wumsimunieafunsssfudedinm Faussindlne
ansaanliunistalaglduinsnismiauins Addseaunlunguune
melu

Article 27 Rights and Obligations under Existing v Hounil e AnSuazdannWunisldaiuanasuazeydyqn

International Agreements and Conventions

This Agreement shall not affect the rights and
obligations of any Contracting Party under any
existing international agreement or conventions to

which it is also a party.
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Article 28 Suspension of the Agreement Vv Founti v ﬂﬁi“’&'ﬂ%’mmmm
Each Contracting Party, for reasons of national uHay mﬂﬂammmauawﬁms ﬁumimmumwmmmmﬂa\‘i‘lj
safety, national security, public order and2or m‘mmmamﬂmumumi‘mﬂi’n LﬁammmamummﬂaamﬂEJGUEN‘U’W]
public health, reserves the right to suspend AusuALeIIf Awasuieuses LLas/‘mamua’]mimqm
temporarily the operation of this Agreement in its T,manwsssi’uéﬁ’qﬂénazﬁmaﬁu‘ﬁmwé’ﬂa’mﬁlﬁﬁﬂﬂé’qmﬁﬁjﬁmmﬁu 9
entirety within its territory. The suspension shall findouds waznsszutuasdinsinaneluaunitaziinisuds
take effect immediately after notification has Wasuuas ﬁu’qﬁmm%’né’mmﬂﬁﬁwﬂhusziaawmmamiﬁgm
been given to the other Contracting Parties and
shall remain in force until further notification. All Founit e Wun1simuaieatunisse fuldauanasaduil
notifications shall be made through diplomatic Fauszdlveanmnsasidunsidlaglduinsnismeuims 3dlides
channels. For the avoidance of doubt, such wilvnguanenelu
suspension  shall release the  suspending
Contracting Party and other Contracting Parties
from the obligation to perform this Agreement in
their mutual relations during the period of
suspension, but shall no otherwise affect the
operation of this Agreement amongst the
Contracting Parties except for the suspending
Contracting Party.
Article 29 Final Provisions Vv Foundl e« %’aUME!ﬂﬁﬂEJ

1. This Agreement shall be signed by the
Contracting Parties and shall be deposited with
of ASEAN, who shall

promptly furnish a certified copy thereof to each

the Secretary-General

Contracting Party.

2. This Agreement shall be subject to ratification,

v
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approval or acceptance by the Contracting Parties

in accordance with their respective internal
procedures.
3. Each Contracting Party shall, upon the

completion of its internal procedure of

ratification, approval or acceptance of this
Agreement, deposit its instrument of Ratification,
Approval or Acceptance with the Secretary-
General of ASEAN, who shall promptly notify all
Contracting Parties of such deposit.

4. This Agreement shall enter into force on the
thirtieth (30" day following the date of the
deposit of the third (3"

Approval or Acceptance with the Secretary-

% Instrument of Ratification,

General of ASEAN, and shall be in force only
among those Contracting Parties who have
deposited  their Instrument of Ratification,
Approval or Acceptance.

5. After its entry into force pursuant to paragraph
4, this Agreement shall enter into force for any
Contracting Party thirtieth (30™) day after the date
of deposit of its Instruments of Ratification,
Approval or Acceptance with the Secretary-
General of ASEAN.

6. No

Agreement.

reservations shall be made to this

7. Any amendment to this Agreement may be

made at any time, subject to mutual written
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consent of all the Contracting Parties. Such
amendment shall enter into force on the date as
may be agreed upon by all the Contracting Parties
and shall form part of this Agreement. This
provision shall not apply to paragraph 2 of Article
6 and paragraph 2 of Article 7.

8. Any amendment shall not affect the rights and
obligations of the Contracting Parties arising from
or based on the provisions of this Agreement

before the entry into force of such amendment.




